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DESCRIPTION B
A Pusher I Control switch (2 speeds)
B Feed tube J Drive shaft
C Cover K Motor unit
D Sieve L Juice jug cover
E Juice collector M Foam separator
F Pouring spout with drip-stop N Juice jug
system O Brush
G Pulp collector P Cord storage
H Safety clomp
SAFETY INSTRUCTIONS B

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

* This appliance shall not be used by children.

* Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

* Do not use the appliance if the rotating
sieve or the protecting cover is damaged
or has visible cracks.

* Always disconnect the appliance from the
supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

* If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

* This appliance is infended to be used in
household only.

It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not

apply for : o



- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.,
e Children shall not play with the appliance.
Make sure you wash with warm soapy
water using a sponge, all the attachments
which have come into contact with food,
immediately affer use. The filter can be
cleaned using the brush.
Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.
Improper use of the appliance and its
accessories may damage the appliance
and cause injury.
The sieve have sharp blades, take care
when handling and during cleaning.
To avoid all accidents and damage the
appliance, follow operating times and
speed settings for accessories specified in
the manual.
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* This appliance is not intended for use by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person
responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

SAFETY SYSTEM s

This appliance is fitted with a safety mechanism. To start the juice machine,
the cover (C) must be properly secured by the safety clamp (H). Opening
the safety clamp (H) will stop the juice machine. At the end of a cycle, place
the control switch (1) fo 0 and wait until the sieve (D) stops completely before
removing the cover.

BEFORE FIRST USE B

* We recommend that you wash all the removable parts (A, B.C, D, E, G, L, M, N)
in warm soapy water (see paragraph “Cleaning”). Rinse and dry them carefully.

* Unpack the appliance and place it on a solid, stable work surface.

 Ensure that all packaging has been removed before starting the appliance.

USING THE APPLIANCE B ]

« Fit the juice collector (E) in the appliance, tipping it slightly forward to pass
the pouring spout through the hole provided (see Fig. 1).

* Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is properly
clipped onto the drive shaft (J). You can hear an audible click when the
sieve is positioned correctly (see Fig. 2).

« Fit the cover (C) on the appliance, ejection spout to the rear (see Fig. 3).

* Push the safety clamp (H) to the rear until it locks into place. You will hear an
audible “click” (see Fig. 4).

« Fit the pulp collector (G) on the rear of the appliance (see Fig. 5).



« Slide the pusher (A) into the feed tube (B) aligning the groove on the pusher
with the small ridge in the feed tube.

* If you wish to separate the juice from the froth, slide the foam separator (M) in
the juice jug (N) and fit the cover onto the jug (see Fig. 6). The foam separator
allows you to keep the froth inside the jug when you pour the juice info a glass.

* This appliance is fitted with a drip-stop system (F): push the pouring spout
down to actuate the system and allow the juice to flow out (see Fig. 7).

¢ Place the juice jug (N) under the pouring spout in front of the appliance (see
Fig. 8).

¢ Plug in the appliance.

« To start the appliance, use the control switch (I).

* Insert the fruits or vegetables through the feed tube (B).

* The fruits and vegetables must be inserted only while the motor is running.

¢ Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil. NEVER
push with your fingers.

* When you have finished, stop the appliance by turning the control switch (1)
to 0 and wait until the sieve (D) stops completely.

* When the pulp collector (G) is full, or the juice flow slows down, empty the
pulp collector and clean the sieve and the cover.

» After making your juice, activate the drip-stop system by pushing the pouring
spout up before removing your glass to stop the flow of the juice (see Fig. 9).

* To remove the filter, release it by pulling hard with both hands (see Fig. 10
and 11).
WHICH SPEED TO USE? B ]
Ingredients Speed Approx. weight (in kg) %:gmé ﬁ,\f E:ilc(?)

Apples 2 1 650
Pears 2 1 600
Carrots 2 1 600
Cucumbers 1 1 (about 2 cucumbers) 600
Pineapple 2 1 300
Grapes 1 1 450
Tomatoes 1 1.5 900
Celery 2 1.5 350

Choosing the wrong speed may cause the appliance to vibrate abnormally.




It is recommended that you use the appliance for no more than 2 minutes
confinuously.

* The quality and quantity of juice varies greatly according to the date of harvest and the particular variety
of fruit or vegetable. The quantities of juice indicated above are therefore approximate.

PRACTICAL TIPS B

* Wash the fruit carefully before stoning.

¢ In general, you do not need to remove the skin or peel. You only need
to peel fruit with thick and bitter skin, like lemon, orange, grapefruit or
pineapple (remove the centre stalk).

* Certain types of fruit like apples, pears, tomatoes etc. (with a diameter
less than 74 mm) will fit in the feed tube whole, thanks to the “Direct Fruit
System”. So choose the appropriate type of fruit or vegetable.

« [t is difficult to extract juice from bananas, avocados, blackberries, figs,
aubergines and strawberries.

¢ The juice machine should not be used for sugar cane and excessively hard
or fibrous fruit.

* Choose fresh, ripe fruit and vegetables, they will yield more juice This
appliance is suitable for such fruits as apples, pears, oranges, grapes,
pomegranates and pineapple and such vegetables as carrots, cucumbers,
tomatoes, beetroot and celery.

« If you use over-ripe fruit, the sieve will be blocked more quickly.

* Important: All juice must be consumed immediately. On contact with air, it
is very quickly oxidised, which can change its taste, colour and nutritional
value. Apple and pear juices quickly turmn brown. Add a few drops of lemon
juice to slow this discoloration.

CLEANING B

* Allremovable parts (A, B, C, D, G, L, M and N) may be cleaned in the
dishwasher, except for the juice collector (E). The juice collector (E) must be
cleaned straight affer use in soapy water.

« This appliance is easier to clean immediately after use.

* Do not use scouring pads, acetone, alcohol (white spirit), etc. to clean the
appliance.

* The sieve must be handled with care. Avoid any mishandling that may
affect the performance of the appliance. The sieve can be cleaned with
the brush (O). Change your sieve at the first sign of wear or damage.

¢ Clean the motor unit with a damp cloth. Dry carefully.

* Never immerse the motor unit under running water.



WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT\WORKZID

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

The plug is not inserted correctly:  |Plug the appliance into a socket with the
the control switch (l) is neither on | correct voltage. Tumn the control switch
“1" noron "2, to speed “1" or "2,

The appliance does not work.
. Check that the cover (€) is properly
Igijgée( (C) is not properly fitted and secured by the safety

' clamp (H).

Check that the sieve (D) is fitted

The sieve (D) is not properly fitted. | 50001 Crio the drive shaft @.

The appliance is giving off a smell
oris very hot to fouch, is making
an abnormal noise or smoking.

Leave the appliance to cool and
reduce the quantity of fruit or
vegetables being processed.

The quantity of fruit or vegetables
being processed is foo great.

The flow of juice decreases. The sieve (D) is blocked. fS;v;Z:?u%ZT(hS %;:]gli%nec:;,eslee(og)fhe

For any other problem or fault, please contact your approved Service centre.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRSTI i »

(D Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

mmmm = Leoveif afalocal civic waste collection point or at an
approved service centre.
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KETERANGAN B
A Penekan I Suis kawalan
B Tiub suapan (2 kelajuan)
C Penutup J Acipacu
D Penapis K Unit motor
E Pengumpuljus L Penutup jag jus
F Bekas tuang sisa dengan sistem M Pengasing busa
henti-titis N Jagjus
G Pengumpul pulpa O Berus
H Pengapit keselamatan P Penyimpan kord
ARAHAN KESELAMATAN B

* Kanak-kanak sepatutnya diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain dengan
alat.

* Alat ini tidak sepatutnya digunakan oleh
kanak-kanak.

* Simpan alat dan kord bekalan kuasanya
jauh daripada jangkauan kanak-kanak.

* Jangan gunakan alat sekiranya ayak
berputar atau penutup pelindung rosak
atau keretakan dapat dilihat,

* Sentiasa memutuskan sambungan alat
dari bekalan kuasa jika ia ditinggalkan
tfanpa jagaan dan sebelum pemasangan,
penceraian atau pembersinan.

¢ Jika kord bekalan kuasa rosak, ia mesti diganti
oleh pengeluar, ejen perkhidmatannya atau
orang berkelayakan yang serupa untuk
mengelakkan bahaya.

* Alat ini adalah bertujuan untuk digunakan



di dalam rumah sahaja.

la fidak bertujuan untuk digunakan dalam

penggunaan berikut dan jaminan tidak

akan terpakai untuk :

- kawasan dapur kakitangan di dalam
kedai, pejabat dan persekitaran kerja
yang lain;

- rumah ladang;

- oleh pelanggan di dalam hotel, motel
dan jenis persekitaran kediaman yang
lain.

- jenis persekitaran inap-sarapan.

* Alat boleh digunakan oleh orang dengan
kekurangan fizikal, deria atau kemampuan
mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberikan
penyeliaan atau arahan berkaitan dengan
penggunaan alat mengikut cara yang
selamat dan jika mereka memahami
bahaya yang terlibat.

* Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain
dengan alat.

* Pastikan anda mencuci dengan segera
semua alat fambah yang telah tersentuh
makanan dengan air sabun suam
menggunakan span selepas digunakan.
Penapis boleh dibersinkan menggunakan
erus.

* Matikan suis alat dan memutuskannya
daripada bekalan kuasa sebelum menukar
aksesori atau menghampiri bahagian yang



bergerak yang sedang digunakan.
Penggunaan alat dan aksesorinya yang
fidak wajar mungkin akan merosakkan alat
dan menyebabkan kecederaan.

* Ayak mempunyaqi bilah tajam, berhati-
hati ketika mengendalikan dan semasa
pembersinan.

* Untuk mengelak semua kemalangan
dan kerosakan alat, ikuti tetapan masa
dan kelajuan operasi untuk aksesori yang
ditetapkan dalam manual.
Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang dengan kekurangan fizikal, deria
atau kemampuan mental, atau kurang
pengalaman atau pengetahuan, melainkan
mereka telah diberi penyeliaan atau arahan
berkaitan dengan penggunaan alat oleh
orang yang bertanggungjawab di atas
keselamatan mereka.

* Kanak-kanak sepatutnya diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain dengan
alat.

SISTEM KESELAMATAN B ]

Peralatan ini dipasang dengan mekanisme keselamatan. Untuk memulakan
mesin jus, penutup (C) mestilah diketatkan dengan betul oleh pengapit
keselamatan (H). Membuka pengapit keselamatan (H) akan memberhentikan
mesin jus. Pada akhir kitaran, letakkan suis kawalan (1) ke 0 dan tunggu
sehingga penapis (D) berhenti sepenuhnya sebelum menanggalkan penutup.



SEBELUM PENGGUNAAN B ]

* Kami cadangkan anda basuhkan bahagian yang boleh ditanggalkan
(A.B,C,D. E G, L M N)dalam air suam bersabun (lihat perenggan
“Pembersihan”). Cuci dan keringkan dengan berhati-hati.

¢ Buka bungkusan peralatan dan letakkannya di atas permukaan yang
kukuh, stabil.

* Pastikan semua pembungkusan telah ditanggalkan sebelum memulakan
peralatan.

MENGGUNAKAN PERALATAN

* Pasangkan pengumpul jus (E) dalam peralatan, sengetkannya sedikit ke
hadapan sedikit untuk memasukkan bekas tuang melalui lubang disediakan
(lihat Fig. 1).

 Letakkan penapis (D) dalam pengumpul jus (E). Pastikan penapis diklipkan
dengan betul kepada aci pandu (). Anda boleh dengar bunyi klik apabila
penapis diletakkan dengan betul (lihat Fig. 2).

* Pasangkan penutup (C) pada peralatan, pelenting bekas fuang ke
belakang (lihat Fig. 3).

* Tolak pengapit keselamatan (H) ke belakang sehingga ia terkunci di
tempatnya. Anda akan mendengar “klik” (lihat Fig. 4).

* Pasangkan pengumpul pulpa (G) di belakang peralatan (lihat Fig. 5).

* Gelangsarkan penolak (A) ke dalam fiub suapan (B) menjajarkan alur pada
penolak dengan rabung kecil dalam tfiub suapan.

« Jika anda ingin mengasingkan jus daripada buih, gelangsarkan pengasing
buih (M) dalam jag jus (N) dan pasang penutup ke atas jag (lihat Fig. 6).
Pengasing busa membolehkan anda untuk memastikan buih dalam jag
apabila anda tuang jus ke dalom glaos.

* Peralatan ini dipasang dengan sistem henti-titis (F): folak bekas tuang ke
bawah untuk menggerakkan sistem dan membolehkan jus untuk mengalir
keluar (lihat Fig. 7).

* Letakkan jag jus (N) di bawah bekas tuang di hadapan peralatan (lihat Fig. 8).

* Pasangkan peralatan.

* Untuk memulakan peralatan, gunakan suis kawalan ().

* Masukkan buah-buahan atau sayur-sayuran melalui fiub suapan (B).

* Buah-buahan dan sayur-sayuran mesti dimasukkan hanya semasa motor
berjalan.

* Jangan tekan terlalu kuat pada penekan (A). Jangan gunakan utensil lain.
JANGAN SEKALI-KALI tolak dengan jari anda.

* Apabila anda telah siap, berhentikan peralatan dengan memutar suis
kawalan (I) ke 0 dan tunggu sehingga penapis (D) berhenti sepenuhnya.



* Apabila pengumpul pulpa (&) penuh, atau jus mengalir perlahan,
kosongkan pengumpul pulpa dan bersinkan penapis dan penutup.

 Selepas membuat jus anda, aktifkan sistem henti-titis dengan menolak bekas
tuang ke atas sebelum mengeluarkan gelas anda untuk memberhentikan
aliran jus (lihat Fig. 9).

 Untuk keluarkan penapis, lepaskannya dengan menarik kuat menggunakan
kedua-dua belah tangan (lihat Fig. 10 dan 11)

KELAJUAN APA UNTUK DIGUNAKAN?

AgSiampert | Feoniiie dpeplen
Epal 2 1 650
Pear 2 1 600
Lobak merah 2 1 600
Timun 1 1 (lebih kurang 2 biji timun) 600
Nanas 2 1 300
Anggur 1 1 450
Tomato 1 1.5 900
Saderi 2 1.5 350
Menmilih kelajuan salah boleh menyebabkan peralatan untuk bergetar luar biasa.

Dicadangkan anda menggunakan peralatan anda tidak lebih daripada
2 minit secara berterusan.

* Kualiti dan kuantiti jus berbeza mengikut tarikh tuaian dan jenis tertentu atau sayur. Oleh itu
Kkuantiti jus diny di atas

TIP YANG PRAKTIKAL B

* Basuh buah dengan berhati-hati sebelum menyimpan.

* Secara umum, anda fidak perlu membuang kulit atau mengupas. Anda
hanya perlu untuk mengupas buah yang mempunyai kulit tebal dan pahit,
seperti lemon, oren, limau gedang atau nanas (buang batang tengah).

 Jenis buah tertentu seperti epal, pear, tomato dlil. (dengan diameter kurang
daripada 74 mm) akan muat dalam tiub suapan, disebabkan *Sistem Buah
Langsung”. Jadi pilih jenis buah atau sayur sesuai.

* Memang sukar untuk mengekstrak jus daripada pisang, avokado, beri
hitam, buah fin, terung ungu dan strawberi.

* Mesin jus hendaklah fidak digunakan untuk tebu dan buah yang keras atau
berserat berlebihan.



* Pilih buah masak dan sayur segar, ia akan menghasilkan banyak jus
Peralatan ini adalah sesuai untuk buah-buahan seperti epal, pear, oren,
anggur, buah delima dan nanas dan sayur-sayuran seperti lobak merah,
fimun, fomato, ubi bit dan saderi.

« Jika anda menggunakan buah masak sangat, penapis akan tersumbat
lebih cepat.

* Penting: Semua jus mesti diminum dengan segera. Apabila bersentuh
dengan udara, ia dioksida dengan sangat cepat, yang boleh menukar
rasa, warna dan nilai nutrisinya. Jus epal dan pear bertukar menjadi perang
dengan cepat. Tambah beberapa fifis jus lemon untuk memperlahankan
penyahwarnaan.

PEMBERSIHAN B

* Semua bahagian boleh ditanggalkan (A, B, C, D, G, L, M dan N) dan boleh
dibersihkan dalam mesin basuh pinggan mangkuk, kecuali pengumpul jus
(E). Pengumpul jus (E) mesti dibersinkan terus selepas digunakan dalam air
bersabun.

* Peralatan ini lebih mudah dibersihkan sebaik sahaja selepas digunakan.

* Jangan gunakan pad penyental, aseton, alkohol, (spirit putih), dil. untuk
membersihkan peralatan.

* Penapis mesti dikendalikannya dengan berhati-hati. Elakkan apa-apa
pengendalian dengan kasar yang boleh menjejaskan prestasi peralatan.
Penapis boleh dibersinkan dengan berus (O). Tukar penapis anda bila
terdapat tanda mula-mula haus atau rosak.

* Bersinkan unit motor dengan kain lembap. Keringkan dengan berhati-hati.

¢ Jangan rendamkan unit motor di bawah air mengalir.



APA HENDAK DILAKUKAN JIKA PERALATAN TIDAKBERFUNEGSZID

MASALAH

PENYEBAB

PENYELESAIAN

Peralatan tidak berfungsi.

Plag tidak dimasukkan dengan
betul; suis kawalan (I) tidak pada
“1” mahupun pada “2”.

Plag peralatan ke dalam soket dengan
voltan yang betul. Putar suis kawalan ke
kelajuan 1" atau “2”.

Penutup (C) tidak diketatkan
dengan betul.

Periksa sama ada penutup (C)
dipasangkan dan diketatkan
dengan betul oleh pengapit
keselamatan (H).

Peralatan mengeluarkan bau
atau sangat panas untuk
disentuh, membuat bunyi luar
biasa atau berasap.

Penapis (D) fidak diketatkan
dengan betul.

Periksa sama ada penapis (D)
dipasangkan dengan betul ke atas
aci pandu (J).

Kuantiti buah atau sayur diproses
adalah terlalu banyak.

Biarkan peralatan sejuk dan
kurangkan kuantiti buah atau sayur
yang diproses.

Aliran jus semakin kurang.

Penapis (D) fersumbat.

Matikan peralatan, bersihkan tiub
suapan (B) dan penapis (D).

Untuk ap: P atau

lain, sila gi pusat i yang dil

PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR TERLEBIF'DAHULUIID

(D Peralatan anda mengandungi bahan berharga yang boleh
didapati semula atau dikitarkan semula.

e 3 Tinggalkannya di fempat pengumpulan sampah sivik tempatan
atau di pusat perkhidmatan diluluskan.
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Két cau san pham B
A Thanh day I Cong tac didu khidn (2 téc do)

B Ong nap J  Truc truyén ddng

C Nép K Dong co

D BJ dao ép-lwdi loc L Nap binh chira nuwéc ép

E BQ phan chira nwéc ép M Bo phan tach bot

F Vi lay nwéc ép chbng nhé giot N Binh chira nwéc ép

G BO6 phan chira ba ép O Ban chai

H Chét an toan P Ngé&n chtva day ngudn

Hwéng dan st dung an toan B ]

e Can giam sat tré em de dam bao rang chung
khéng choi dua véi thiét bi.

* Tréem khong duwoc phep str dung_ thiét bj nay.

* Dé thiét bi va day ngudn tranh xa tam tay tré
em.

* Khong duwgc sty dung thiét bi néu bod dao ép-ludi
loc hoac nap bao vé bi hdng hoac bi nit.

* Khi khdng str dung hodc trwac khi thao 1ap
hoac vé sinh thlet bi, phai rut nguon dién.

. Neu day nguédn bi héng, can yeu cau nha san
xuét, dai ly dich vu hodc cac ca nhan co trinh
dé twong dwong clia nha san xuét thay thé dé
tranh gap nguy hiém.

* Thiét bi nay chi dwoc thiét ké dé st dung trong
ho gia dinh.



Thiét bi khong duorc thiét ké dé str dung trong
cac trwo’ng hop sau, va trong nhirng trwdng hop
do sé khong dwoc ap dung ché dé bao hanh:

— Khu ve bép danh cho nhan vién tai cac ctra
hang, van phong va cac méi trwdng lam viéc
khac;

— C4ac nbng trai;

— St dung cho khach trong khach san, nha nghi
va cac loai hinh cuw tru khac;

—Moi truo’ng cw trd co cung cap bira an sang

* Thiét bi c6 thé duoc str dung bd&i cac ca nhan
suy giam kha n&ng thé chat, cdm nhén va tinh
than hoac thiéu kinh nghiém néu ho dwoc giam
sat hodc hwong dan lién quan dén viéc st dung
thiét bi mot cach an toan va néu ho hiéu dwoc
cac nguy hiém co lién quan.

 Khoéng duoc dé tré em choi dua voi thiét bi.

* Sau khi st dung thiét bi, phai rira sach céc bo
phan c6 thé thao roi da tlep xuc voi thue pham,
co the st dung nwéc dm VO chét ty rira nhe,
c6 thé sir dung ban chai dé vé sinh bod dao ép
va lwéi loc.

 Trwéc khi thay thé phu kién hoac cham vao cac
bd phéan dang chuyen doéng, pha| tat thiét biva
ngat két ndi nguon dién. Viéc sw dung thlet bi
va cac phu kién khong dung cach co thé lam
hdng thiét bi hoac gay ra thwong tich.

* BO dao ép-ludi loc co cac lwdi dao rat bén, hay
than trong khi xtr ly hoac khi vé sinh.

26)



* D& tranh g&p phai tai nan va lam hoéng thiét bi,
hay tuan thua theo thoi gian hoat dong va thiét
lap tbc d6 cho cac phu kién dwoc quy dinh
trong sach huwén dan.

* Thiét bj nay c6 thé dwoc st dung bdi cac ca
nhén bi suy giam kha nang vé thé chét, nhan
thire hoac tinh than, hoac thiéu kinh nghlem
va hiéu biét, trer khi ho dwg'e mot ca nhan chiu
trach nhlem vé sy an toan clia ho giam sat
hoac hu’o’ng dan s dung thiét bi.

* Can giam sat tré em dé dam bao rang chung
khéng choi dua vai thiét bi.

Hé théng an toan B

Thlet bi nay duoc trang bi mét co ché an toan. Dé khai dong may ép, can phai déng
nép (€) cb dinh bang chét an toan (H). M& chét an toan (H) s& 1am ‘may ép dirng hoat
dong O cudi chu ky 1am viéc, hay chuyen cong tac didu khlen (1) v& vi tri 0 va ché cho
dén khi bd dao ép-ludi loc (D) dirng hén trwéic khi mé nép.

Lan dau st dung B

¢ Chung toi khuyen cao ban nen riva tt ca cac bo phan co thé thao roi (A, B, C, D,
E,G,L, M, N) bang nwéc Am véi chét tay riva nhe (xem phan “vé sinh”). Rira sach
va sy kho ching can than.

* M& bao bi dung thiét bj va dat né Ién bé mét chic chén va cb dinh dé s dung.

» Dam bao rang tat ca bao bi da dwoc loai bd hét truwdc khi khéi dong thiét bi.

Hwéng dén st dung thiét bi - S

* Gan bd phan chira nwéc ép (E) vao thiét bi bang cach day nhe vé phia trwéc, dé
phan voi nuwdc ép khap véi 16 trén than may (xem Hinh 1).

* Dat bo dao ép-lwdi loc (D) I1én bd phan chira nwéc ép (E). Pam bao réng bd dao
ép-lwdi loc dwoc gan chéc chén trén truc truyén dong (J). Ban co thé nghe thay
tiéng tach khi bd dao ép-ludi loc dwoce dinh vi chinh xac (xem Hinh 2).

» Dong nép (C) I&n thiét bi, d& phan nap bén bo phan ba ép ra phia sau than may
(xem Hinh 3).

 Pay chét an toan (H) vé& phia sau cho dén khi n6 khép vao ding vi tri. Ban sé nghe
thay tiéng “tach” (xem Hinh 4). @



* Gan bo phan chira ba ép (G) vao phia sau thiét bi (xem Hinh 5).

* Truot thanh ddy (A) vao éng nap (B) bang cach chinh dwong ranh trén thanh day
khop véi ranh trén ong nap.

* néu ban mudn tach nuéc ép khdi bot, hay truot b phan tach bot (M) trong binh
chtra nwéc ép (N) va déng nap 1én binh (xem Hinh. 6). B6 phan tach bot cho phép
ban gitr bot bén trong binh khi @& nwéc ép vao cée.

* Thiét bj nay dwoc trang bi hé thdng ngan chay nhé giot (F): day voi nwéc ép xubng
dé kich hoat hé théng va cho phép nwéc ép chay ra (xem Hinh 7).

Dt binh chiva nwéc ép (N) dwéi voi nwdc ép phia truéc thiét bi (xem Hinh 8).

* C&m ngudn dién.

* D& khoi dong thiét bi, hay str dung cong téc diéu khién (I).

* Pua trai cay hoéc rau vao béng éng nap (B).

* Chi dwoc dwa trai cay va rau vao khi dong co dang chay.

* Khong duoc &n qua manh Ién thanh ddy (A). Khong duoc st dung bt ky dung cu
nao khac. Tuyét doi khdng dung ngén tay dé day.

* Khi ban da hoan thanh, hay tat thiét bi bang cach van cong téc diéu khién (1) v& vi
tri 0 va dogi cho dén khi bo dao ép-lwéi loc (D) dirng hoan toan.

* Khi bd phan chiva ba ép (G) day, hodc nuwéc ép chay ra cham, hay dd bd bd phan
chira ba ép va vé sinh bg dao ép-luéi loc va nap.

* Sau khi ép xong, hay kich hoat hé théng ngan chéy nhé giot béng cach day voi
nwéc ép lén trudc khi lay ly nudc ép dé khéng lam nudc ép chay ra (xem Hinh 9).

* Dé thao bd dao ép-ludi loc hay lay né ra bang cach kéo manh béng ca hai tay (xem
Hinh 10 va 11).

Goi ¥ chon téc 46 ép s

Thamnpnin | Tooap | Votupmgutechina | Luong nede e he
téo 2 1 650
le 2 1 600
ca rét 2 1 600
dwa chudt 1 1 (khoang 2 qua dwa chudt) 600
dira 2 1 300
Nho 1 1 450
ca chua 1 1,5 900
can tay 2 1,5 350
Chon téc dé khéng phi hop c6 thé lam thiét bj rung bat thwong.

2¢)



Chung tai khuyén nghi khéng nén str dung thiét b lién tuc qua 2 phat.

* Chét lwgng va sé Iworng nwéc ep khac nhau tuy thuéc vao ngay thu hoach va céac loai trai cay va rau
dic biét. Do dé, s6 Iwgng nwéc ép néi trén chi mang tinh wéc chirng.

Nhirng 11 khuyén thiét thwe B ]

* Rlra sach trai cay trwdc khi tach hat.

» N6i chung, ban khong can phai got vé. Ban chi can got vé cac loai trai cay co vé
day va dang, nhw chanh, cam, bwéi hodc dira (bd phan cubng & gitra).

» Mbt sb loai trai cay nhu téo, 1&, ca chua, vv. (cé dwong kinh nhd hon 74 mm) c6 thé
bd nguyén trai vao 6ng nap, nhr Hé thdng ép trai cay truc tiép. Do d6, hay chon
loai trai cay hoac rau phu hop.

* S& rat kho dé ép nuwoc chudi, bo, mam xéi, qua sung, ca tim va dau tay.

» Khéng s dung may ép dé ép mia va cac loai trai cay qua clirng hodc co xo.

» Chon cac loai trai cay chin va rau twoi, ching sé& cho nhiéu nwéc ép hon. Thiét b
nay phu hop dé ep cac loai trai cay nhw téo, 1€, cam, nho, qu va dira, va cac loai
rau qua nhu ca rét, dwa chudt, ca chua, cl cai duwdng va can tay.

o Néu ban st dung cac loai trai cay qua chin, bé dao ép-lwéi loc sé nhanh bj ket hon.

e Lwu y: Can phai st dung ngay tét ca cac loai nwéc ép. Khi tiép xuc véi khdng khi,
nwéc ép rat nhanh bi oxy héa, ma cé thé 1am thay ddi hwong vi, mau sic va gia tri
dinh dwéng clia nwéc ép. Nwéc ép tao va 1é nhanh chéng chuyén sang mau nau.
Thém vao vai giot nwéc cét chanh dé 1am cham qua trinh bién dbi mau nay.

V& sinh B

* C6 thé vé sinh toan bo cac bd phan cé thé thao doi (A, B, C, D, G, L, M va N) bang
may rtra bat, ngoai trtr bd phan chira nwéc ép (E). Phai vé sinh bo phan chira nuwéc
ép (E) ngay sau khi str dung bang nuéc xa phong.

* Thiét bj nay d& dang vé sinh hon ngay sau khi s&v dung.

» Khéng s dung cac miéng tay riva, axeton, con (rwou trang), v.v dé lam sach thiét
bi.

» Can xt ly b dao ép-lwéi loc can than. Tranh bat ky viéc x& ly sai nao co thé 1am
anh hwdng dén hiéu suat cla thiét bi. C6 thé vé sinh bo dao ép-lwdi loc bang ban
chai (0). Thay dbi bo dao ép-ludi loc khi thay cé dau hiéu mon hodc hdng héc.

* V& sinh dong co béng khdn wot mém. Séy kho can than.

* Tuyét déi khdng ngam ddng co duwdi voi nwéc chay.



CAN LAM GI NEU THIET B| CUA BAN KHONG HOATBONGIID

VAN BE NGUYEN NHAN GIAI PHAP
Khéng cam phich ding céach; cong Cam thiét bj vao 6 c&m co dién ap phu
tac kiem soat (1) khong & vi tri “17 hop, van cong tic kiém soat vé toc do “1”
hodc "2". hoac “2".

Thiét bi khéng hoat dong.

Kiém tra xem ndp (C) c6 duoc Iap chic

dong nap (C) chac chan. chan bang chét an toan (H) khéng.

Kiém tra xem sang (D) c6 duoc gan

b0 dao ép-ludiloc (D) khong duoc chéc chén vao truc truyén dong (J)

gén chéc chén.

Thiét bi phat ra mui va rat néng khi khéng.

cham vao, phat ra tiéng dong hoac

khol bat thuomg. Lwong tréi cdy hodic rau dugc ép | DA thibt bj ngudi lai va giam luong tréi
qua lon. cay hoac rau dwoc ép.

Luong nwéc ép chay ra giam. b dao ép-luai loc (D) bj ket. Tat thiét bj, vé sinh 6ng nap (B) va bo

dao ép-ludi loc (D).

Dbi voi bat ky van dé hoac 16i nao khac, hay lién hé véi tram bao hanh dé siva chiva.

Bao vé Méi trwdng |1a Van dé Hang daul

(@ thiét bi ciia ban c6 chira cac vat lidu c6 gia tri c6 thé duoc phuc hbi
hoac tai ché.

_ = Hay bd né tai diém thu thap rac thai dan cw cua dia phwong hoic tai
trung tdm dich vu dwoc phé duyét.



